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ພິທີກໍາທີ່ແນະນໍາ Einführungsriten

ສັນຍາລັກຂອງໄມ້ກາງແຂນ Zeichen des Kreuzes

ໃນພຣະນາມຂອງພຣະບິດາ, ແລະຂອງພຣະບຸດ,

ແລະຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Im Namen des Vaters

und des Sohnes und des

Heiligen Geistes.

ອາແມນ Amen

ການທັກທາຍ Gruß

ພຣະຄຸນຂອງພຣະເຢຊູຄຣິດເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ,

ແລະຄວາມຮັກຂອງພຣະເຈົ້າ,

ແລະການສື່ສານຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ ຢູ່ກັບທ່ານທັງຫມົດ.

Die Gnade unseres

Herrn Jesus Christus,

und die Liebe Gottes,

und die Gemeinschaft

des Heiligen Geistes Sei

bei euch allen.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງທ່ານ. Und mit deinem Geist.

ການກະທໍາເບື້ອງຕົ້ນ Beulenakt

ອ້າຍນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ), ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາຮັບຮູ້ບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະສະນັ້ນກະກຽມຕົວເອງເພື່ອສະເຫຼີມສະຫຼອງຄວາມລຶກລັບທີ່ສັກສິດ.

Brüder (Brüder und

Schwestern), lass uns

unsere Sünden

anerkennen, und

bereiten Sie uns so vor,

die heiligen

Geheimnisse zu feiern.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບຕໍ່ພຣະເຈົ້າຜູ້ຊົງລິດອໍານາດສູງສຸດ

ແລະສໍາລັບທ່ານ, ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ວ່າຂ້າພະເຈົ້າໄດ້ເຮັດບາບຫຼາຍ,

ໃນຄວາມຄິດຂອງຂ້ອຍແລະໃນຄໍາເວົ້າຂອງຂ້ອຍ,

ໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດແລະໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດບໍ່ໄດ້ເຮັດ,

ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ, ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ,

ໂດຍຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້າພະເຈົ້າທີ່ສຸດ;

ສະນັ້ນຂ້າພະເຈົ້າຂໍອວຍພອນໃຫ້ນາງມາຣີເຄີຍເປັນຜູ້ປົກຄອງເກົ່າ,

ທຸກທູດສະຫວັນແລະໄພ່ພົນ, ແລະທ່ານ,

ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ເພື່ອອະທິຖານເພື່ອຂ້າພະເຈົ້າຕໍ່ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າອົງເປັນພຣະເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ.

Ich gestehe dem

allmächtigen Gott Und

für dich, meine Brüder

und Schwestern, dass

ich sehr gesündigt habe,

in meinen Gedanken

und in meinen Worten,

in dem, was ich getan

habe und was ich nicht

getan habe, durch

meine Schuld, durch

meine Schuld, durch

meine
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schwerwiegendste

Schuld; Deshalb frage

ich gesegnete Maria

immer, immer zu virgen,

alle Engel und Heiligen,

und du, meine Brüder

und Schwestern, für

mich zu dem Herrn,

unserem Gott, zu beten.

ຂໍໃຫ້ພະເຈົ້າຜູ້ມີອໍານາດສູງສຸດມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ,

ໃຫ້ອະໄພໃຫ້ພວກເຮົາບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະນໍາພວກເຮົາໄປສູ່ຊີວິດຕະຫຼອດໄປ.

Möge der allmächtige

Gott gnädig uns uns,

vergib uns unsere

Sünden, Und bringen Sie

uns zum ewigen Leben.

ອາແມນ Amen

Kyrie Kyrie

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Herr, erbarme dich.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Herr, erbarme dich.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Christus, Gnade.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Christus, Gnade.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Herr, erbarme dich.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Herr, erbarme dich.

ອະນາໄມ Gloria

ກຽດຕິຍົດຂອງພະເຈົ້າສູງສຸດ, ແລະຄວາມສະຫງົບສຸກຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນ

ໂລກຕໍ່ຜູ້ຄົນທີ່ມີຄວາມປະສົງດີ. ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາອວຍພອນເຈົ້າ, ພວກເຮົາຮັກທ່ານ,

ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາຂໍຂອບໃຈທ່ານສໍາລັບລັດສະຫມີພາບທີ່ຍິ່ງໃຫຍ່ຂອງທ່ານ,

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ກະສັດແຫ່ງສະຫວັນ, ໂອ້ ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຊົງ

ຣິດອໍານາດຍິ່ງໃຫຍ່. ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ,

ພຣະບຸດອົງດຽວ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ພຣະບຸດຂອງພຣະບິດາ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ; ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໄດ້ຮັບການອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ;

ເຈົ້ານັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ເພາະເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ບໍລິສຸດ, ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

Ehre sei Gott in der

Höhe, und auf Erden

Frieden zu Menschen

mit gutem Willen. Wir

loben dich, Wir segnen

dich, Wir lieben dich, Wir

verherrlichen Sie, Wir

danken Ihnen für Ihren

großen Ruhm, Herr Gott,

himmlischer König, O

Gott, allmächtiger Vater.

Herr Jesus Christus, nur

gezeugtem Sohn, Herr

Gott, Lamm Gottes,
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ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືອົງສູງສຸດ, ພຣະເຢຊູຄຣິດ, ດ້ວຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ,

ໃນລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະເຈົ້າພຣະບິດາ. ອາແມນ.

Sohn des Vaters, Sie

nehmen die Sünden der

Welt weg, habe Gnade

mit uns; Sie nehmen die

Sünden der Welt weg,

empfangen unser

Gebet; Sie sitzen zur

rechten Hand des

Vaters, habe Gnade mit

uns. Für Sie allein sind

die Heiligen, Du allein

bist der Herr, Sie allein

sind am hochsten, Jesus

Christus, Mit dem

Heiligen Geist, in der

Herrlichkeit Gottes, dem

Vater. Amen.

ລວບລວມ Sammeln

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Lass uns beten.

ອາແມນ. Amen.

liturgy ຂອງຄໍາ Liturgie des

Wortes

ການອ່ານຄັ້ງທໍາອິດ Erste Lesung

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Das Wort des Herrn.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Gott sei Dank.

Psalm ທີ່ບໍ່ມີຄວາມຫມາຍ Antwortpsalm

ການອ່ານຄັ້ງທີສອງ Zweite Lesung

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Das Wort des Herrn.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Gott sei Dank.

ພຣະກິດຕິຄຸນ Evangelium

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Der Herr sei mit dir.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Und mit deinem Geist.

ການອ່ານຈາກພຣະກິດຕິຄຸນອັນສັກສິດຕາມ N. Eine Lesung aus dem

Heiligen Evangelium

nach N.
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ກຽດຕິຍົດຂອງທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ Ruhm dir, o Herr

ພຣະກິດຕິຄຸນຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Das Evangelium des

Herrn.

ຈົ່ງສັນລະເສີນທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ. Lob dir, Herr Jesus

Christus.

ປະກອບອາຊີບຂອງສັດທາ Glaubensbekenntnis

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຈົ້າອົງດຽວ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່,

ຜູ້ສ້າງສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກ, ຂອງທຸກສິ່ງທີ່ສັງເກດເຫັນແລະເບິ່ງ

ບໍ່ເຫັນ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຢຊູຄຣິດອົງດຽວ, ພຣະບຸດອົງດຽວ

ຂອງພຣະເຈົ້າ, ເກີດຈາກພຣະບິດາກ່ອນທຸກໄວ.

ພຣະເຈົ້າຈາກພຣະເຈົ້າ, ແສງສະຫວ່າງຈາກແສງສະຫວ່າງ,

ພຣະເຈົ້າແທ້ຈາກພຣະເຈົ້າທີ່ແທ້ຈິງ, ເກີດ, ບໍ່ໄດ້ສ້າງຂຶ້ນ,

consubstantial ກັບພຣະບິດາ; ໂດຍຜ່ານພຣະອົງ,

ສິ່ງທັງຫມົດໄດ້ຖືກສ້າງຂື້ນ.

ສໍາລັບພວກເຮົາຜູ້ຊາຍແລະເພື່ອຄວາມລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະອົງໄດ້ລົງມາຈາກສະຫວັນ, ແລະໂດຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດໄດ້

incarnate ຂອງເວີຈິນໄອແລນ Mary, ແລະກາຍເປັນຜູ້ຊາຍ. ເພາະ

ເຫັນແກ່ພວກເຮົາ ເພິ່ນໄດ້ຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ການຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ພຣະກິດຕິຄຸນ

ປີລາດ. ລາວໄດ້ຮັບຄວາມຕາຍແລະຖືກຝັງໄວ້, ແລະໄດ້ເພີ່ມຂຶ້ນອີກໃນ

ວັນທີສາມ ສອດຄ່ອງກັບພຣະຄໍາພີ. ພຣະອົງໄດ້ສະເດັດຂຶ້ນສູ່ສະຫວັນ

ແລະນັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ.

ພຣະອົງຈະມາອີກເທື່ອຫນຶ່ງໃນລັດສະຫມີພາບ ເພື່ອຕັດສິນຄົນເປັນ

ແລະຄົນຕາຍ ແລະອານາຈັກຂອງພຣະອົງຈະບໍ່ສິ້ນສຸດ.

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຜູ້ໃຫ້ຊີວິດ,

ຜູ້ທີ່ມາຈາກພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ກັບພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ

ໄດ້ຮັບການເຄົາລົບນັບຖືແລະກຽດສັກສີ,

ຜູ້ທີ່ໄດ້ກ່າວຜ່ານສາດສະດາ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນຫນຶ່ງ, ສັກສິດ,

ກາໂຕລິກແລະອັກຄະສາວົກ.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບບັບຕິສະມາຄັ້ງດຽວສໍາລັບການໃຫ້ອະໄພບາບ

ແລະ ຂ້າ ພະ ເຈົ້າ ຫວັງ ວ່າ ຈະ ຟື້ນ ຄືນ ຊີ ວິດ ຂອງ ຄົນ ຕາຍ

ແລະຊີວິດຂອງໂລກທີ່ຈະມາເຖິງ. ອາແມນ.

Ich glaube an einen

Gott, der Vater, der

Allmächtige, Hersteller

von Himmel und Erde,

ausgerechnet sichtbar

und unsichtbar. Ich

glaube an einen Herrn

Jesus Christus, der

einzig ge vornommene

Sohn Gottes, Geboren

aus dem Vater vor allen

Altersgruppen. Gott von

Gott, Licht von Licht,

Wahrer Gott von

wahrem Gott, Gezeugt,

nicht gemacht,

konsubstantial mit dem

Vater; durch ihn wurden

alle Dinge gemacht. Für

uns Männer und für

unsere Erlösung kam er

vom Himmel herunter,

und durch den Heiligen

Geist war inkarniert der

Jungfrau Maria, und

wurde Mann. Für

unseretwillen wurde er

unter Pontius Pilatus

gekreuzigt, Er erlitt den

Tod und wurde

begraben, und stieg am

dritten Tag wieder auf
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gemäß den heiligen

Schriften. Er stieg in den

Himmel auf und sitzt zur

rechten Hand des

Vaters. Er wird wieder in

Ruhm kommen die

Lebenden und die Toten

beurteilen Und sein

Königreich wird kein

Ende haben. Ich glaube

an den Heiligen Geist,

den Herrn, den Geber

des Lebens, wer geht

vom Vater und dem

Sohn vor, Wer mit dem

Vater und dem Sohn ist

verehrt und verherrlicht,

wer hat durch die

Propheten gesprochen.

Ich glaube an eine,

heilige, katholische und

apostolische Kirche. Ich

gestehe eine Taufe für

die Vergebung der

Sünden Und ich freue

mich auf die

Auferstehung der Toten

und das Leben der Welt.

Amen.

ສະລຶງ Predigt

ນິຍາຍ Universelles Gebet

ພວກເຮົາອະທິຖານຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Wir beten zum Herrn.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຟັງຄໍາອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ. Herr, höre unser Gebet.

liturgy ຂອງ Eucharist Liturgie der

Eucharistie

ການສະເຫນີຂາຍ Offertorium

ຂໍເປັນພອນໃຫ້ພຣະເຈົ້າຕະຫຼອດໄປ.



Lao (ພາສາ) German (Deutsch)

Gesegnet sei Gott für

immer.

ຈົ່ງອະທິຖານ, ພີ່ນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ),

ການເສຍສະລະຂອງຂ້ອຍແລະຂອງເຈົ້າ ອາດຈະເປັນທີ່ຍອມຮັບຂອງ

ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່.

Beten, Brüder (Brüder

und Schwestern), dass

mein Opfer und deines

kann für Gott akzeptabel

sein, der allmächtige

Vater.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຍອມຮັບການເສຍສະລະຢູ່ໃນມືຂອງເຈົ້າ ສໍາລັບ

ການສັນລະເສີນແລະລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະນາມຂອງພຣະອົງ,

ເພື່ອຄວາມດີຂອງພວກເຮົາ

ແລະຄວາມດີຂອງສາດສະຫນາຈັກອັນສັກສິດຂອງພຣະອົງທັງຫມົດ.

Möge der Herr das Opfer

an Ihren Händen

akzeptieren Für das Lob

und die Herrlichkeit

seines Namens, Für

unser Gut und das Wohl

seiner heiligen Kirche.

ອາແມນ. Amen.

ການອະທິຖານ Eucharistic Eucharistisches

Gebet

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Der Herr sei mit dir.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Und mit deinem Geist.

ຍົກຫົວໃຈຂອງເຈົ້າຂຶ້ນ. Hebe deine Herzen

hoch.

ເຮົາຍົກເຂົາຂຶ້ນຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Wir heben sie zum

Herrn.

ຂໍໃຫ້ເຮົາຈົ່ງໂມທະນາຂອບພຣະຄຸນພຣະເຈົ້າຢາເວ ພຣະເຈົ້າຂອງ

ພວກເຮົາ.

Lassen Sie uns dem

Herrn unserem Gott

danken.

ມັນຖືກຕ້ອງແລະຍຸດຕິທໍາ. Es ist richtig und

gerecht.

ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຈົ້າຂອງເຈົ້າພາບ.

ສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກເຕັມໄປດ້ວຍລັດສະຫມີພາບຂອງເຈົ້າ.

Hosanna ໃນທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

ພອນແມ່ນຜູ້ທີ່ມາໃນພຣະນາມຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Hosanna ໃນ

ທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

Heiliger, heiliger,

heiliger Herr, Gott der

Heerscharen. Himmel

und Erde sind voll von

deiner Herrlichkeit.

Hosanna am höchsten.

Gesegnet ist derjenige,

der im Namen des Herrn
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kommt. Hosanna am

höchsten.

ຄວາມລຶກລັບຂອງສັດທາ. Das Geheimnis des

Glaubens.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ແລະປະກາດການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງເຈົ້າ ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື:

ເມື່ອເຮົາກິນເຂົ້າຈີ່ນີ້ ແລະດື່ມຈອກນີ້.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື: ຊ່ວຍພວກເຮົາ,

ພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງໂລກ,

ສໍາລັບໂດຍການຂ້າມແລະການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງທ່ານ

ເຈົ້າໄດ້ປົດປ່ອຍພວກເຮົາແລ້ວ.

Wir verkünden deinen

Tod, o Herr, und

bekennen Sie sich Ihre

Auferstehung bis du

wieder kommst. Oder:

Wenn wir dieses Brot

essen und diese Tasse

trinken, Wir verkünden

deinen Tod, o Herr, bis

du wieder kommst.

Oder: Rette uns, Retter

der Welt, Denn durch Ihr

Kreuz und Ihre

Auferstehung Sie haben

uns freigelassen.

ອາແມນ. Amen.

ພິທີສາມັນຊົນ Gemeinschaftsritus

ຕາມຄໍາສັ່ງຂອງພຣະຜູ້ຊ່ວຍໃຫ້ລອດ ແລະຖືກສ້າງຂຶ້ນໂດຍການສອນ

ອັນສູງສົ່ງ, ພວກເຮົາກ້າເວົ້າວ່າ:

Im Befehl des Erretters

und gebildet durch

göttliche Lehre, wir

wagen wir zu sagen:

ພຣະບິດາຂອງພວກເຮົາ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ໃນສະຫວັນ, ຊື່ຂອງເຈົ້າເປັນທີ່ສັກສິດ;

ອານາຈັກຂອງເຈົ້າມາ, ຈະເຮັດໄດ້

ຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນໂລກຄືກັບຢູ່ໃນສະຫວັນ. ເອົາເຂົ້າຈີ່ປະ ຈໍາ

ວັນຂອງພວກເຮົາໃນມື້ນີ້, ແລະໃຫ້ອະໄພພວກເຮົາການລ່ວງລະເມີດ

ຂອງພວກເຮົາ, ດັ່ງທີ່ພວກເຮົາໃຫ້ອະໄພຜູ້ທີ່ລ່ວງລະເມີດຕໍ່ພວກເຮົາ;

ແລະນໍາພວກເຮົາບໍ່ໄປສູ່ການລໍ້ລວງ, ແຕ່ປົດປ່ອຍພວກເຮົາຈາກຄວາມ

ຊົ່ວຮ້າຍ.

Vater unser, der du bist

im Himmel, Hallowed sei

dein Name; euer

Königreich komme, Dein

Wille geschehe auf

Erden wie es im Himmel

ist. Gib uns heute unser

tägliches Brot, und

vergib uns unsere

Übertretungen, wie wir

denen vergeben, die

gegen uns treten; und

führen uns nicht in
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Versuchung, sondern

erlöse uns von dem

Bösen.

ປົດປ່ອຍພວກເຮົາ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ພວກເຮົາອະທິຖານ,

ຈາກທຸກໆຄວາມຊົ່ວຮ້າຍ, ຂໍໃຫ້ສັນຕິພາບໃນສະໄໝຂອງພວກເຮົາ,

ວ່າ, ໂດຍການຊ່ວຍເຫຼືອຂອງຄວາມເມດຕາຂອງທ່ານ, ເຮົາອາດຈະ

ເປັນອິດສະຫຼະຈາກບາບສະເໝີ

ແລະປອດໄພຈາກທຸກຄວາມຫຍຸ້ງຍາກ,

ໃນຂະນະທີ່ພວກເຮົາລໍຖ້າຄວາມຫວັງອັນເປັນພອນ

ແລະການສະເດັດມາຂອງພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະເຢຊູຄຣິດ.

Liefern Sie uns, Herr, wir

beten, von jedem

Bösen, gnädig zu

Frieden in unseren

Tagen, das, durch die

Hilfe Ihrer

Barmherzigkeit, Wir

können immer frei von

Sünde sein und sicher

vor aller Not, Während

wir auf die gesegnete

Hoffnung warten und

das Kommen unseres

Erlösers, Jesus Christus.

ສໍາລັບອານາຈັກ, ອໍານາດ ແລະ ລັດສະໝີ ແມ່ນຂອງເຈົ້າ

ໃນປັດຈຸບັນແລະຕະຫຼອດໄປ.

Für das Königreich, Die

Kraft und der Ruhm sind

deine jetzt und für

immer.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ, ຜູ້ທີ່ເວົ້າກັບອັກຄະສາວົກຂອງເຈົ້າ:

ຄວາມສະຫງົບທີ່ຂ້າພະເຈົ້າອອກຈາກທ່ານ, ຄວາມສະຫງົບຂອງຂ້າ

ພະເຈົ້າຂ້າພະເຈົ້າໃຫ້ທ່ານ, ຢ່າເບິ່ງບາບຂອງພວກເຮົາ, ແຕ່ໃນສັດທາ

ຂອງສາດສະໜາຈັກຂອງເຈົ້າ,

ແລະໃຫ້ສັນຕິພາບແລະຄວາມສາມັກຄີຂອງນາງດ້ວຍຄວາມກະລຸນາ

ອີງຕາມຄວາມຕັ້ງໃຈຂອງທ່ານ. ຜູ້ທີ່ມີຊີວິດຢູ່ແລະປົກຄອງຕະຫຼອດໄປ.

Herr Jesus Christus, Wer

hat zu deinen Aposteln

gesagt: Frieden Ich

verlasse dich, mein

Frieden, den ich dir

gebe, Schauen Sie nicht

auf unsere Sünden, Aber

über den Glauben Ihrer

Kirche, und gnädig ihren

Frieden und ihre Einheit

gewähren in

Übereinstimmung mit

deinem Willen. Die für

immer und ewig

regieren und regieren.

ອາແມນ. Amen.

ຄວາມສະຫງົບຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າສະເໝີ.
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Der Frieden des Herrn

ist immer bei dir.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Und mit deinem Geist.

ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາສະເຫນີໃຫ້ເຊິ່ງກັນແລະກັນສັນຍານຂອງສັນຕິພາບ. Lassen Sie uns uns

gegenseitig das Zeichen

des Friedens anbieten.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ. ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໃຫ້ພວກເຮົາສັນຕິພາບ.

Lamm Gottes, du

nimmst die Sünden der

Welt weg, habe Gnade

mit uns. Lamm Gottes,

du nimmst die Sünden

der Welt weg, habe

Gnade mit uns. Lamm

Gottes, du nimmst die

Sünden der Welt weg,

Gewähre uns Frieden.

ຈົ່ງເບິ່ງລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ຈົ່ງເບິ່ງຜູ້ທີ່ເອົາບາບຂອງໂລກໄປ. ຜູ້ທີ່

ເອີ້ນໃຫ້ເຂົ້າຮ່ວມງານລ້ຽງຂອງລູກແກະກໍເປັນສຸກ.

Siehe das Lamm Gottes,

Siehe, der die Sünden

der Welt wegnimmt.

Gesegnet sind

diejenigen, die zum

Abendessen des

Lammes berufen sind.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຂ້າພະເຈົ້າບໍ່ມີຄ່າຄວນ

ທີ່ເຈົ້າຄວນເຂົ້າໄປໃຕ້ຫລັງຄາຂອງຂ້ອຍ ແຕ່ພຽງແຕ່ເວົ້າພຣະຄໍາແລະ

ຈິດວິນຍານຂອງຂ້າພະເຈົ້າຈະໄດ້ຮັບການປິ່ນປົວ.

Herr, ich bin nicht

würdig dass Sie unter

mein Dach eintreten

sollten, Aber sagen Sie

nur, dass das Wort und

meine Seele geheilt

werden.

ຮ່າງກາຍ (ເລືອດ) ຂອງພຣະຄຣິດ. Der Leib (Blut) Christi.

ອາແມນ. Amen.

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Lass uns beten.

ອາແມນ. Amen.

ການສະຫລຸບພິທີກໍາ Schließende

Riten

ພອນ Segen
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ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Der Herr sei mit dir.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Und mit deinem Geist.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າປະທານພອນໃຫ້ທ່ານ, ພຣະບິດາ,

ແລະພຣະບຸດ, ແລະພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Möge der allmächtige

Gott Sie segnen, Der

Vater und der Sohn und

der Heilige Geist.

ອາແມນ. Amen.

ການຍົກຟ້ອງ Entlassung

ອອກໄປ, ມະຫາຊົນໄດ້ສິ້ນສຸດລົງ. ຫຼື:

ໄປປະກາດຂ່າວປະເສີດຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປໃນສັນຕິພາບ,

ສັນລະເສີນພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າໂດຍຊີວິດຂອງເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປຢູ່ໃນສັນຕິພາບ.

Geh aus, die Messe ist

beendet. Oder: Geh und

verkündet das

Evangelium des Herrn.

Oder: Geh in Frieden

und verherrlicht den

Herrn durch dein Leben.

Oder: Geh in Frieden.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Gott sei Dank.
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